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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerdétes.

|I|I Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-

halt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdiBe Verwendung

Dieses Gerdt und seine Aufsdtze sind ausschlieBlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Riicken (ausgenommen Wirbelséule), Ober-
schenkeln, Waden und Geséf3 bestimmt. Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Aufsditze. Verwenden Sie das Gerdt nicht direkt auf den Knochen.

Das Gerdt ist ausschlieBlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht fir
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht
eine &rztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht fir den Einsatz in medizini-
schen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine ande-
re oder darijber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgema.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerét
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-

A nalwort ,GEFAHR” kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Geféhrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem

A Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.



VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,YORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder mé&Bige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mgliche Situation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

0e e b

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung.

i

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder eingetra-
gene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.
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Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR!

~ SchlieBen Sie den Netzadapter nur an eine vorschrifts-
mdfig installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die
Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerdtes/des Netzadapters Gbereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass
oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht
eingeklemmt oder besch&digt werden kann.

» Halten Sie Gerat und Ladekabel von heifien Ober-
flachen fern.

~ Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat
durch. Jegliche Reparaturen missen durch den Kun-
dendienst oder von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefihrt werden.

» Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerétes. Es
befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren.
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

~ Schalten Sie das Gerét nach jeder Benutzung und
vor der Reinigung aus.

» Nutzen Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdu-
men, niemals im Freien.
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» Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder an-
dere Flussigkeiten!

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wéhrend Sie baden
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flissigkeiten gefiillten Behaltisse fallen kann.

» Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerdt, falls es
ins Wasser gefallen ist.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Ladekabel
oder der Netzadapter defekt sind, das Gerat nicht
einwandfrei funktioniert, die Aufsétze Schéaden auf-
weisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefallen
oder beschadigt worden ist.

A\ WARNUNG!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.



~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

» Personen mit einem Herzschrittmacher, kiinstlichen
Gelenken oder elektronischen Implantaten sollten vor
Benutzung des Gerdtes einen Arzt zu Rate ziehen.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Herzbereich, im
Gesichts- oder Intimbereich.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie an einer
oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Be-
schwerden leiden: Durchblutungsstérungen, Krampf-
adern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Ve-
nenentzindungen, Thrombose, Diabetes oder
Bandscheibenvorfall.

» Benutzen Sie das Gerdt niemals an Kindern, Tieren,
bei Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und
am Hals oder an Kérperpartien, die Schwellungen,
Verbrennungen, Entzindungen, Ekzeme, Wunden
oder empfindliche Stellen aufweisen.

» Benutzen Sie das Gerat nicht unter Decken oder Kis-

sen. Verwenden Sie das Gerdt nie in der Néhe von
Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.



/\ VORSICHT!
» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wéhrend Sie schlafen oder

nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermé-
gen schwachen (z.B. Schmerzmittel oder Alkohol).

~ Verwenden Sie das Gerét niemals direkt auf den
Knochen, z. B. an Wirbelsédule, Schienbein, Fu3ri-
cken oder &hnlichen Stellen am Kérper.

~ Verwenden Sie das Gerét nur auf eine trockene
und saubere Kérperoberflache.

~ Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerét sofort ab,
wenn Sie die Massage als unangenehm empfinden
oder Schmerzen haben.

~ Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht langer
als 15 Minuten dauern.

~ Stecken Sie keine Finger oder Gegenstdnde in die
Offnung fir die Aufsatze. Halten Sie lange Haare
von beweglichen Teilen fern.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgema.
(O ACHTUNG!
ﬁ Benutzen Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten

Zubehor.



~ Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.
~ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel

oder Lésemittel fir die Reinigung des Gerdgtes.
Diese kénnten die Oberfléche beschadigen.

/A WARNUNG!

- Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-
ﬁi& Akku ausgeristet bzw. liegt dem Pro-
.z, o dukt bei.

~ Dieses Gerdt enthdlt einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.

~ Das Gerdt besitzt einen integrierten Lithium-lonen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer, Ex-
plosionen, Auslaufen geféhrlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen fihren!

~ Das Gerdt darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

» Offnen Sie den Akku nicht und schlieBen Sie diesen
nicht kurz. Dadurch kénnte der Akku Uberhitzen und
platzen. Es besteht Brandgefahr!

» Lassen Sie das Gerdt beim Aufladen niemals unbe-
aufsichtigt.
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Lieferumfang
Das Gerét wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Mini-Massage-Gun
4 Aufséitze (1 Kugel, 1 konischer,1 Uférmiger und 1 flacher Kopf)
Aufbewahrungstasche
USB-Ladekabel

Bedienungsanleitung

/\ GEFAHR! Verpackungsmaterialien dirfen nicht von Kindern zum Spielen
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus
dem Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

3) Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display @.

® Hinweis:
Prisfen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.
Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schaden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Gerdétebeschreibung

Abbildung A (siehe Ausklappseite):

Display

Taste (1) (Gerdt ein-/ausschalten / Intensitdtsstufe einstellen)

Ladestandsanzeige

Intensitéitsanzeige

USB-C-Anschluss

USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

Aufnahme fiir Aufsatze

Q00000 e



Abbildung B:

O  Kugelkopf

O  Flacher Kopf

@ Konischer Kopf

® Ufsrmiger Kopf

® Aufbewahrungstasche

Integrierten Akku laden

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerdt nur in

®

1)

2)

trockenen Innenréumen und nicht in der direkten Néhe von Wasser, z. B.
neben oder iber einem mit Wasser gefiillten Waschbecken.

Hinweis:

Vor der Nutzung des Gerdtes muss der integrierte Akku vollstéindig gela-
den werden.

Das USB-Ladekabel @ und der USB-C-Anschluss @ dienen nur zum Auflo-
den des internen Akkus. Sie sind nicht zur Dateniibertragung geeignet.
Die Betriebszeit mit voll aufgeladenem Akku betrégt bei héchster Intensi-
tétsstufe ca. 4-5 Stunden.

Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.
Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur einen USB-Netzadapter der
Schutzklasse |1, der fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten zugelassen
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V == und einen Ausgangsstrom von
max. 2 A hat.

Verwenden Sie ausschlieBBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel @ zum
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel @
nach Beendigung des Ladevorgangs vom Geréit.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist. Um das Gerét auszu-
schalten, halten Sie die Taste (1) @ fir ca. 2 Sekunden gedriickt.
Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels @ mit einem geeig-
neten Netzadapter.
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3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels @ mit dem USB-C-
Anschluss @ des Gerdgtes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose.
Die Ladestandsanzeige @ leuchtet auf. Der Akkustand wird durch 5 kleine
Balken angezeigt. Wenn alle Balken der Ladestandsanzeige @ durchge-
hend leuchten, ist das Gerét voll aufgeladen.

5) Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose und das USB-Ladekabel @

vom Gerdt ab.

@ Hinweis:
Wenn nur noch ein Balken der Ladestandsanzeige @ zu sehen ist und
dieser anféingt zu blinken, ist der Akku schwach (weniger als 5%). Laden
Sie das Gerdt umgehend auf.

Vor dem ersten Gebrauch

Gerat vorbereiten

1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden
beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerdt und die Aufséitze
O-® zu reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben.
So enffernen Sie ggf. vorhandene Riickstéinde aus dem Produktionsprozess.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Anwendung

Mit diesem Gerét kdnnen Sie sich selbst oder anderen eine beruhigende und
effektive Triggerpunktmassage angedeihen lassen. Triggerpunktmassagen
kénnen die Muskeln entspannen oder stimulierend wirken, um Verspannungen,
Schmerzen und Miidigkeit zu lindern. Die Mini-Massage-Gun bietet eine kraft-
volle, intensive Massage fiir Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die
Rickenregion (ausgenommen Wirbelséule). Je nach Ausmaf der Verspannun-
gen in der zu behandelnden Kérperpartie wird eine Behandlungszeit von
maximal ca. 15 Minuten empfohlen.
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Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rétung
der behandelten Bereiche bis hin zu leichten Hématomen sind eine normale
Begleiterscheinung, da die Massage die Durchblutung gezielt férdert. Sollten
Sie jedoch iberméBige Hautreaktionen feststellen, beenden Sie die Anwen-
dung und konsultieren Sie einen Arzt.

Aufsatz wahlen/einsetzen

1) Wabhlen Sie den passenden Aufsatz fir die gewiinschte Behandlung und
Kérperpartie wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet fir:

g Gleichmafige und sanfte Massage zur Entspannung kleine-
o

rer Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schultern, Taille
und Beinen.

Grof3fléchige Bereiche am ganzen Kérper, wie z. B. Ge-
% o) saBB, Oberschenkel und Riicken (ausgenommen Wirbel-

sdule).

Gezielte und punktuelle Massage von fiefem Muskelgewe-
fio} be, z. B. an FuBsohlen, Handfléichen, Muskeln der Schulter-
blatter.

tur im unteren Riicken (ausgenommen Wirbelséule), Na-
cken, Achillessehne.

% GleichmaBig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskula-
®

2) Stecken Sie den gewiinschten Aufsatz in die Aufnahme @ und driicken
Sie ihn bis zum Anschlag hinein.

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf.
unter leichtem Drehen, aus der Aufnahme @ heraus.
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Anwendungsbeispiele

(D Hinweis:
Setzen Sie die Aufsétze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf
Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 1), Oberschenkeln (Abb. 2),
FuBsohle (Abb. 3) und Achillessehne (Abb. 4):

Abb. 1 Abb. 2

Abb. 3 Abb. 4
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Gerdat ein-/ausschalten und Intensitatsstufe wahlen

1)

2)

3)

4)

Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie die Taste (1) @ fiir ca. 2 Sekunden
gedriickt halten. Die Punkte der Intensitéitsanzeige @ leuchten nacheinan-
der auf. AnschlieBend leuchtet die Ladestandsanzeige € auf (bei einer
nicht vollstéindigen Akkuladung leuchten nicht alle Balken auf).

Das Gerdt beginnt gleichzeitig mit der niedrigsten Intensitétsstufe zu arbei-
ten. Auf der Intensititsanzeige @ leuchtet der erste Punkt auf. Driicken Sie
die Taste (1) @ erneut, um die Intensitétsstufe zu erhdhen. Bei jedem
Driscken erhdht sich die Infensitét um eine Stufe und ein weiterer Punkt der
Intensitéitsanzeige @ leuchtet auf.

Hinweis:
Wenn Sie nach Erreichen der héchsten Intensitétsstufe die Taste () @
wieder driicken, geht das Gerdt auf die niedrigste Intensitétsstufe zuriick.

Massieren Sie die gewiinschte Kérperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft
auf dem Muskelbereich hin- und herbewegen.

Hinweis:

Uben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerét sich sonst automatisch
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer méglichen
Uberlastung zu schiitzen.

Wenn diese Schutzvorrichtung ausgel&st hat, hért der Motor auf zu arbeiten,
die Intensitétsanzeige @ blinkt und das Geréit geht anschlieBend aus. Sie
missen das Gerdt erneut starfen.

Wenn Sie das Gerdt nicht mehr verwenden méchten, schalten Sie es aus,
indem Sie die Taste () @ ca. 2 Sekunden lang gedriickt halten.

Hinweis:

Das Gerét ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Uberhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betrieb schaltet
sich das Gerdt automatisch aus. Lassen Sie das Gerét mindestens 15 Mi-
nuten abkihlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Intensitétsstufen
Die Intensitit der Massage variiert, je nach gewdhlter Stufe, wie folgt:
::::isgi?tes- Intensitéit
1 Punkt 1600 U/Min
2 Punkte 1950 U/Min
3 Punkte 2300 U/Min
4 Punkte 2650 U/Min
5 Punkte 3000 U/Min

Reinigen und Pflegen
/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

®

1)

2)
3)

Reinigen Sie das Gerdt nicht, wéhrend es aufgeladen wird. Schalten Sie
das Gerét vor jeder Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerét eindringt.

ACHTUNG!
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.
Diese kénnen die Oberfléiche beschédigen!

Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie die Taste (1) @ ca. 2 Sekunden
lang gedriickt halten.

Ziehen Sie ggf. das USB-Ladekabel @ ab.

Wischen Sie das Gerdt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwen-
den Sie keine Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen kénnen.
Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch und wischen Sie
mit klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit oder
Flussigkeit in das Geréit eindringen!



4) Zur hygienischen Reinigung der Aufsétze reinigen Sie diese mit Wasser
und einem milden Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit
klarem Wasser nach.

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerét verstauen oder wie-
der in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung

B lagern Sie das Gerdt in der Aufbewahrungstasche @ an einem trockenen
und staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

B Laden Sie den Akku in regelméBigen Abstdnden auf, um eine lange Le-
bensdauver des Akkus zu gewdhrleisten.

Fehlerbehebung

Problem Lésung
Das Gerﬂot geht Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist. Gehen Sie
nach Driicken e . .
der An/AusTaste zum Laden des Akkus vor, wie in Kapitel Integrierten
nicht an Akku laden beschrieben.

Die Intensitdtsan- | Es wurde zu viel Druck bei der Massage ausgeiibt.
zeige blinkt, das | Schutz gegen Motoriberlastung hat ausgeldst. Starten
Gerdt geht dann | Sie das Gerét neu. Driicken Sie nicht zu fest beim Mas-
aus. sieren.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht 16sen
kénnen, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Geriit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsor-
gen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und Elekironikgeréten
sowie Lebensmittelhéndler, die regelmé&Big Elekiro- und Elekironikgeréte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréBer als 25 cm sind. Kaufland bietet Ihnen Riicknahmeméglichkei-
ten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Ldschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgeréites maglich ist, entnehmen Sie die
alten Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben
und fishren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Geréit einen Akku enthélt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerates kann zur Entsorgung
nicht entfernt werden.

Weitere Mglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts

@
o
%A erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



swircH@)

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertrdglichen und
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gem&B den 6rtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

L@

Technische Daten

Gerdat

Eingangsspannung 50V=

Eingangsstrom max. 2 A

Integrierter Akku (Li-lonen) | 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Schutzklasse III/@ (Schutz durch Kleinspannung)




Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl -
fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.



Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf be-
nutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgemdBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie

bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 421642-2210 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.
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B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift Gber-

senden.
E":I"E Auf www.kaufland.com/manual kénnen Sie diese und
- 1 viele weitere Handbiicher herunterladen.
: Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere interna-
E tionale Seite
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entspre-
chende Land gelangen Sie auf die nationale Ubersicht un-
serer Handbiicher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 421642-2210 kdnnen Sie |hre Bedienungsanlei-
tung Sffnen.
Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 1528 352
(kostenfrei aus dem dkt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de
[IAN 421642-2210]
Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Srdeéne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozorne-
nia tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania a likviddcie. Pred pouzZitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpeé&nostnymi
pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach pouzi-
tia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky doku-
menty.

Pouzivanie v sulade s uréenym uéelom

Tento pristroj a jeho nadstavce st uréené vyluéne na masirovanie svalstva na
z&hlavi, pleciach, ramendch, chrbte (s vynimkou chrbtice), stehien, lytok a
zadku. Pouzivajte iba uréené nadstavce. Pristroj nepouzivajte priamo na kos-
tiach.

Pristroj je uréeny vyluéne na sdkromné pouzivanie, nie na medicinske alebo
komeré&né G&ely a nenahrédza lekarske o3etrenie. Nie je uréeny na pouzivanie
v liegebnej/terapeutickej ani komer&nej oblasti. Iné pouzivanie alebo pouziva-
nie nad fento rdmec sa povazuje za pouzivanie v rozpore s uréenym Géelom.

Pouzité vystrainé upozornenia a symboly

V predlozenom ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji st pouzité nasledu-
j0ce vystrazné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozornenie s tymto

Q symbolom a signalnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpedn situéciu, ktord, ak sa
jei nezabrdni, mé za nésledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a

A signdlnym slovom ,VYSTRAHA" ozna&uje mozni nebezpe&ni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
smrf alebo fazké poranenie.

24 SK



OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a sig-
ndlnym slovom ,OPATRNE" oznaluje mozni nebezpe&nd
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za nésledok
malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdl-
nym slovom ,POZOR" oznaduje moznu situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za nésledok vecnd skodu.

Upozornenie obsahuje dodatoéné informdcie, ktoré ulah&ujo
manipuldciu s pristrojom.

Pregitajte si ndvod.

Ee o P

Jednosmerny prid.

D{ HC | Odoberatelnd napdjacia jednotka

Upozornenia tykajuce sa ochrannych znamok

USB® je registrovand ochrannd zndmka spoloénosti USB Implementers
Forum, Inc. V3etky dalSie ndzvy a vyrobky mézu byt ochrannymi zndmkami
alebo registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prislunych vlastnikov.
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Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO!

>

Siefovy adaptér pripojte iba do takej siefovej zasuv-
ky, ktord je nainstalované a uzemnend podla predpi-
sov. Siefové napdtie sa musi zhodovat s Gdajmi na
typovom Stitku pristroja/siefového adaptéra.

Dbaite na to, aby nabijaci kdbel nebol mokry ani
vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde nemohol zovrief
alebo poskodit.

Zabrdte kontaktu pristroja a nabijacieho kébla

s hortcimi povrchmi.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Akékol-
vek opravy musi vykonat zékaznicky servis alebo
kvalifikovany odborny persondl.

Nikdy neotvéraite kryt pristroja. Vnutri pristroja sa
nenachddzaju Ziadne diely, na ktorych mozno vy-
konat Gdrzbu. Okrem toho stratite nérok na zéruku.

Po kaZdom pouZiti a pred Cistenim pristroj vypnite.

Pristroj pouZivaijte len v suchych vnitornych priesto-
roch, nikdy nie na volnom priestranstve.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani do inych
tekutin!
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~ Pristroj nepouZivaijte pocas kipania alebo sprcho-
vania. Pristroj neskladujte ani neuchovévaite na
miestach, z ktorych méze spadnit do vane, do
umyvadla & do inych nddob naplnenych vodou
alebo inymi tekutinami.

~ V Ziadnom pripade nesiahaijte na pristroj v pripade,
ze spadol do vody.

~ Pristroj nepouzivaite, ked' je siefovy kdbel poskodeny,
siefovy adaptér chybny, pristroj nefunguje sprévne,
ked' sU nadstavce poskodené a ked' pristroj spadol
dole alebo do vody alebo bol poskodeny.

/A VYSTRAHA!

~ Tento pristroj méZu pouzivaf deti starsie ako 8 ro-
kov, ako aj osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedo-
statkom skUsenosti a vedomosti, ak st pod
dohladom alebo ak boli 0 bezpeénom pouzivani
pristroja pouéené a pochopili sdvisiace nebezpe-
censtvd.

~ Deti sa s pristrojom nesm0 hraf.

~ Deti nesmd vykondvat Cistenie a uZivatelskd ddrzbu bez

dohladu.
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>

>

Osoby s kardiostimulétormi, umelymi kibmi alebo
elektronickymi implantdtmi by sa mali pred pouzitim
pristroja poradit s lekdrom.

Pristroj nepouzivaijte v oblasti srdca, v oblasti tvare
alebo v intimnej oblasti.

Pristroj nepouZivaite, ked' trpite jednou alebo viace-
rymi z nasledujicich choréb alebo fazkosti: poruchy
prekrvenia, ki¢ové Zily, otvorené rany, pomliaZdeni-
ny, trhliny na kozi, zépaly Zil, trombéza, cukrovka
alebo prolaps medzistavcovych platniiek.

Pristroj nikdy nepouZivajte na defoch, zvieratdch, v
pripade tehotenstva, na hlave a na krku alebo na
partidch tela, na ktorych mdte opuchy, popdleniny,
zdpaly, ekzémy, rany alebo citlivé miesta.
Nepouzivaite pristroj pod dekami alebo vankdsmi.
Nikdy nepouzivaijte pristroj v blizkosti benzinu ale-
bo inych lahko horlavych létok.

/\ OPATRNE!

Pristroj nepouzivajte pocas spanku alebo po poZiti
prostriedkov, ktoré oslabuji reakéné schopnosti
(napr. lieky proti bolesti alebo alkohol).
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| 2

Pristroj nikdy nepouZivajte priamo na kostiach,
napr. na chrbtici, pisfale, priehlavku alebo podob-
nych miestach na tele.

Pristroj pouzivaijte iba na suchom a &istom povrchu
tela.

lhned' prerudte o3etrovanie pristrojom, ked masdaz
vnimate ako neprijemny alebo méte bolesti.
Aplikécia by nemala trvaf bez prerusenia dlhie nez
15 mindt.

Do otvoru pre nadstavce nestrkajte prsty ani Ziadne
predmety. Dbaijte na to, aby boli dlhé vlasy vzdiale-
né od pohyblivych dielov.

Pristroj pouZivaijte len na uréeny Géel.

@ POZOR!

G Pristroj pouzivaite len vo vnitornych priestoroch.

>

>

>

Pristroj pouzivaijte len s dodanym prisluienstvom.

Na nabijanie pristroja pouZivaijte len dodany nabi-
jaci kabel.

Nepouzivajte agresivne &istiace prostriedky ani roz-
pUstadld. Mohli by poskodit povrch.
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A VYSTRAHA!
- Vyrobok je vybaveny litiovo-iénovym
i

akumuldtorom, resp. akumuldtor je
w7 prilozeny k vyrobku.

Tel. +49-2327-30180

v

Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktory sa neméze
vymenif.

v

Pristroj mé integrovany litiovo-idnovy akumuldtor.
Nesprdvna manipuldcia méze maf za nésledok
poziar, vybuch, vyteéenie nebezpeénych latok
alebo iné nebezpeéné situdcie!

v

Pristroj sa nesmie hddzat do otvoreného ohfia.

v

Akumuldtor neotvédraijte a neskratujte ho. Akumuldtor
by sa tym mohol prehriat a explodovat. Hrozi
nebezpedenstvo poZiaru!

v

Nikdy nenechévaite pristroj pri nabijani bez dozoru.
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Rozsah dodavky
Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi komponentmi:
® Mini masdzny pristroj
® 4 nadstavce (1 gulovd hlava, 1 kuzZelovitd hlava,1 hlava tvaru U a 1
ploché hlava)
Taska na uloZenie
USB nabijaci kébel

® Ndvod na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO! Deti nesmi pouzivat obalové materidly na hranie.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

1) Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
2) Odstrante z pristroja vietok obalovy materidl a pripadné ndlepky.
3) Odstrante ochranng féliv z displeja @.

() Upozornenie:
Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a ¢i nie je viditelne poskodend.
V pripade nekompletnej dodévky alebo poskodeni spdsobenych nedosta-
toé&nym balenim alebo prepravou sa obrdatte na zdkaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).

Opis pristroja

Obrazok A (pozri roztvéraciu stranu):

Displej

Tlacidlo (V) (zapnutie/vypnutie pristroja/nastavenie stupfia intenzity)
Ukazovatel stavu nabitia

Indikdtor intenzity

USB pripojka typ C

USB nabijaci kdbel (USB typ A na USB typ C)

Uchytenie pre nadstavce

Q00000 e
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Obrazok B:

Gulové hlava
Ploché hlava
Kuzelovitd hlava

Hlava tvaru U

8600

Taska na ulozenie

Nabijanie integrovaného akumuléatora

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku
zésahu elektrickym pradom! Pristroj nabijajte len v suchych vndtornych
priestoroch a nie v priamej blizkosti vody, napr. vedla umyvadla naplnené-
ho vodou alebo nad nim.

(® Upozornenie:
Pred pouzitim pristroja musi byt integrovany akumulétor Gplne nabity.
USB nabijaci kdbel @ a USB pripojka typ C @ slizia iba na nabijanie
interného akumuldtora. Nie st vhodné na prenos Gdajov.
Cas prevadzky s Oplne nabitym akumuldtorom pri maximdlnom stupni
intenzity je cca 4 - 5 hodin.
Akumuldtor sa méze znova nabif kedykolvek a pri akomkolvek stave
nabitia.
Na nabijanie pristroja pouzivajte len USB siefovy adaptér s triedou
ochrany I, ktory je schvdleny na pouzivanie s domdcimi spotrebimi
a mé vystupné napdtie 5 V = a vystupny prdd max. 2 A.
Na nabijanie integrovaného akumuldtora pouzivajte vyluéne dodany
USB nabijaci kabel @. Po ukon&eni procesu nabijania odpojte USB
nabijaci kdbel @ z pristroja.

1) Uistite sa, & je pristroj vypnuty. Ak chcete pristroj vypnit, podrzte Hacidlo
O O stlagené cca 2 sekundy.

2) Zapoijte USB konektor typ A USB nabijacieho kabla @ do vhodného
siefového adaptéra.
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3) Zapoite USB konektor typ C USB nabijacieho kébla @ do USB pripojky
typ C @ pristroja.

4) Zasurite siefovy adaptér do siefovej zdsuvky.
Rozsvieti sa ukazovatel stavu nabitia €. Stav akumuldtora sa signalizuje
5 malymi pruhmi. Ked' vietky pruhy ukazovatela stavu nabitia € nepretrzite
svietia, pristroj je Uplne nabity.

5) Vytiahnite siefovy adaptér zo zdsuvky a USB nabijaci kabel @ z pristroja.
(D Upozornenie:

Ked' vidief uz iba jeden pruh ukazovatela stavu nabitia € a ten zaéne blikat,
akumuldtor je takmer vybity (stav menej ako 5 %). Pristroj bezodkladne nabite.

Pred prvym pouzitim

Priprava pristroja

1) Akumuldtor nabite tak, ako je opisané v kapitole Nabijanie integrova-
ného akumulatora.

2) Pred prvym pouzitim odpori&ame vycistit pristroj a nadstavce @ - @,
ako je opisané v kapitole Cistenie a udrzba. Takio odstranite pripadné
zvysky z vyrobného procesu.

Pristroj je teraz pripraveny na prevdadzku.

Aplikacia

Tymto pristrojom méZete poskytnit sebe alebo inym upokojujicu a efektivnu

masaz spUifacich bodov. Masdaze spustacich bodov mézu uvolnif svaly alebo

pdsobit stimulujico, aby sa zmiernilo napétie, bolest a dnava. Mini masézny
pristroj umoZiivje silnd, intenzivnu maséz stehien, lytok, pliec, ramien a oblasti

chrbta (s vynimkou chrbtice). V zévislosti od miery napétia v o3etrovanej Casti
tela sa odporiéa éas ofetrovania maximdlne 15 mindt.
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Pocit z masaze musi byt vzdy prijemny. Lahké za&ervenanie o3etrovanych
oblasti az [ahké hematémy st normélnym sprievodnym javom, pretoZze masaz
cielene podporuje prekrvenie. Ak by sa viak objavili nadmerné reakcie koZe,
ukongite aplikaciu a poradte sa s lekarom.

Vyber a nasadenie nadstavca

1) Zvolte vhodny nadstavec na Zelané osetrenie a &asf tela podla nasledujo-
cej tabulky:

Nadstavec | Vhodny na:

Rovnomernd a jemnd maséz na uvolnenie mensich skupin

0o svalov, napr. na ramendch, pleciach, drieku a nohdch.
% Vé&sie oblasti na celom tele, napr. zadok, stehnd a chrbat

o (s vynimkou chrbtice).

Jam\ . , , - . ,

m Cielend a bodovd masdaz hlboko ulozeného svalového

=] (10} tkaniva, napr. na chodidléch, dlaniach, svaloch lopatiek.

Rovnomerne silnd 2-bodovd simuldcia hlboko ulozeného

m svalstva v spodnej &asti chrbta (s vynimkou chrbtice),

zéhlavi, ako aj v oblasti Achillovej 3lachy.

2) Zasufite Zelany nadstavec do uchytenia @ a zatlaéte ho az na doraz
dovnitra.

3) Pri vymene nadstavec opatrme vytiahnite v horizontdlnom smere z
uchytenia @, prip. nim jemne pootocte.
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Priklady pouzitia

( Upozornenie:

Nadstavce neprikladaite priamo na kosti, ale iba na svalové tkanivo.

Priklady pouZitia na ramene (obr. 1), stehne (obr. 2), chodidle (obr. 3) a

Achillovej 3lache (obr. 4):

/N

obr. 1

obr. 2

obr. 3

SOMMG 3.7 A1

obr. 4
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Zapnutie/vypnutie pristroja a zvolenie stupia intenzity

1) Pristroj zapnete tak, Ze stlacite a podrzite tlacidlo (V) @ cca 2 sekundy.
Body indikdtora intenzity @ sa postupne rozsvietia. Nato sa rozsvieti
ukazovatel stavu nabitia @ (pri nedplnom nabiti akumuldtora nesvietia
vietky pruhy).

2) Pristroj za&ne zdroven pracovat pri najniziom stupni intenzity. Na indikdtore
intenzity @ sa rozsvieti prvy bod. Stlaéte znova tlagidlo (1) @ na zvysenie
stupfia intenzity. Pri kazdom stlaceni sa zvysi intenzita o jeden stupen
a rozsvieti sa dali bod indikatora intenzity @.

(D Upozornenie:
Ked' po dosiahnuti najvyssieho stupiia intenzity znova stlacite tlacidlo () @,
pristroj sa vrdti na najniZsi stupen intenzity.

3) Zelano &ast tela vymasirujete tak, Ze budete nadstavcom jemne pohybovat
po oblasti svalov sem a tam.

(D Upozornenie:
Nevyvijajte prili§ vysoky tlak, pretoze pristroj sa inak automaticky vypne
po niekolkych sekunddch, aby ochrénil motor pred moznym prefazenim.
Ked' sa toto ochranné zariadenie akfivuje, prestane motor pracovaf, indik&-
tor intenzity @ blika a pristroj sa vypne. Pristroj musite znova spustif.

4) Ked' uz pristroj nechcete pouzivat, vypnite ho tak, Ze tlacidlo (1) @ podrzite
stlagené cca 2 sekundy.

(® Upozornenie:
Pristroj je vybaveny vypinacou automatikou, aby nedoslo k prehriatiu. Po
15 mindtach nepretrzitej prevadzky sa pristroj automaticky vypne. Pred
opdtovnym uvedenim do prevédzky nechaite pristroj minimdlne 15 mindt

vychladnut.
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Stupne intenzity

Intenzita masdze sa meni podla zvoleného stupfia takto:

Indikator intenzity @ Intenzita
1 bod 1 600 ot/min
2 body 1 950 ot/min
3 body 2 300 ot/min
4 body 2 650 ot/min
5 bodov 3 000 ot/min

Cistenie a 0drzba

A

®

1)
2)
3)

NEBEZPECENSTVO! Zdsah elektrickym prodom!

Pocas nabijania pristroj nedistite. Pred kazdym Cistenim pristroj vypnite.
Zabezpecte, aby pri &isteni nevnikla do pristroja Ziadna vihkost.
POZOR!

Nepouzivajte Ziadne abrazivne ani agresivne &istiace prostriedky. Mézu
poskodit povrch!

Pristroj vypnete tak, Ze tlacidlo (1) @ podrzite stlacené cca 2 sekundy.
Pripadne odpoijte USB nabijaci kdbel @.

Pristroj utrite jemne navlh&enou handri¢kou. NepouzZivaijte Ziadne rozp0s-
fadld ani &istiace prostriedky, ktoré mézu poskodif plast. Podla potreby
daijte na utierku trocha jemného prostriedku na umyvanie riadu a pristroj
doéistite &istou vodou. Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vlhkost ani
vodal
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4) 'V z&ujme hygieny vygistite nadstavce vodou a jemnym ¢istiacim prostried-
kom a potom ich opléchnite &istou vodou.

5) Vsetko nechaite dobre vysusit, skér ako pristroj uloZite alebo znova uvedie-
te do prevddzky.

Uskladnenie

B Pristroj skladujte v taske na uloZenie @ na suchom a bezpradnom mieste
bez priameho slne¢ného Ziarenia.

B Akumuldtor nabijajte v pravidelnych intervaloch, aby sa zaruéila dlhé
Zivotnost akumuldtora.

Odstranovanie chyb

Problém Riesenie

Pristroj sa po
stlageni tlacidla
Zap/Vyp

nezapne.

Skontrolujte, &i je akumuldtor nabity. Na nabijanie
akumuldtora postupujte podla kapitoly Nabijanie
integrovaného akumulatora.

Indikdtor intenzity | Pri masazi bol vyvinuty prili§ vysoky tiak. Aktivovala sa
blikd, pristroj sa | ochrana proti prefazeniu motora. Pristroj znovu zapnite.
potom vypne. Pri masirovani netlate prilis silno.

Ak neviete vyriesif problém pomocou vysie uvedenych krokov, obrdtte sa,
prosim, na servis (pozri kapitolu Servis).
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Likvidacia

Likvidacia pristroja
ymbol preskrtnutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje,
Ze tento pristroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Tato smernica
stanovuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby pouZivania nesmiete
zlikvidovaf s normélnym domovym odpadom, ale musite ho odo-

vzdaf v $pecidlne zriadenych zbernych miestach, zbernych dvo-
roch alebo v prevadzkach na likvidéciv odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chraiite Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mdte zodpovednost vymazaf
ich skér, ako ho odovzddte.

Pokial to nie je mozné bez zni€enia starého pristroja, skér ako stary pristroj
odovzddte na likvidéciu, vyberte staré batérie alebo akumuldatory a odovzdaj-
te ich na samostatny zber. V pripade pevne zabudovanych akumulétorov sa
musi pri likvidécii upozornit na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.
Integrovany akumuléator tohto pristroja sa za Géelom likvidacie
neda vybrut’.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory doslozil, ziska-

@A te od svojej obecnej alebo mestskej samospravy.

SK | 39



swircH@)

Likvidacia obalu

Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické
hladisko a odborné moznosti likvidécie, a preto ich mozno recyk-
lovat. Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne
platnych predpisov.

Obal Zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na oznaéenie na réznych
obalovych materidloch a tried'te ich pripadne osobitne. Obalové
materidly si oznadené skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,

80-98: kompozitné materidly.

L @

Technické Udaje

Pristroj
Vstupné napdtie 50V==
Vstupny prid max. 2 A

Integrovany akumuldtor 1 800 mAh/7,4V = / 13,32 Wh

(litiovo-iénovy)

Trieda ochrany III/® (ochrana nizkym napétim)
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Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od ddtumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mate préva vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Va3e prdva vyplyvajice zo zdkona nie si obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si pok-
ladniény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla né&sho uvézenia - bez-
platne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zéru&ného plnenia je, Ze podas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a do-
klad o zakipeni (pokladni¢ny blok) predloZi so struénym opisom, v éom spoéi-
va nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezadina plyndt Ziadna novd
zGruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&na doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené

a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehaji pripadné
opravy poplatku.
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Rozsah zéaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této
zdruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku, kforé si vystavené beznému opotrebova-
niu a prefo ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskode-
nia krehkych dielov, ako st napriklad spinage, akumuldtory alebo diely vyrobe-
né zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporu-
&aj alebo pred ktorymi sa varuije.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéruka zanikd pri nespravnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsi-
lia a pri zasahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuijte podla nasleduiju-
cich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 421642-2210 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrob-
ku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte naj-
prv niziie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.
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B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdZzete potom spolu s dokladom o
nékupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
dodlo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vém bude

ozndmend.
E":I"E Na webovych strankach www.kaufland.com/manual si
- =1 mbzete stiahnuf tieto a mnoho dalsich prirugiek.

Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nasu me-
E dzindrodnd strdnku (www.kaufland.com/manual).

Kliknutim na prislusnd krajinu sa dostanete na nérodny

prehlad nasich prirugiek. Pomocou zadania éisla vyrobku

(IAN) 421642-2210 mbzete otvorit va3 ndvod na ob-

sluhu.
Servis
(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)
E-Mail: info@kaufland.sk
[IAN 421642-2210]
Dovozca

Maite na paméti, Ze nizie uvedend adresa nie je adresou servisného stredis-
ka. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.
|I |I Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu
predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju€ivo na opisani nagin i u navedenim

podrugjima uporabe. U sluaju predaje proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj i njegovi nastavci namijenjeni su iskljuéivo za masazu midi¢a vra-
ta, ramenaq, ruku, leda (osim kraljeznice), bedara, listova i straznijice. Koristite
samo za to predvidene nastavke. Uredaj ne koristite izravno na kostima.
Uredaij je namijenien iskljugivo za vlastitu primjenu u privatne svrhe i nije predvi-
den za uporabu u medicinske ili komercijalne svrhe te ne moze zamijeniti lije&-
nicki tretman. Nije namijenjen za uporabu u medicinskim / terapeutskim ili
komercijalnim podrug&jima. Svaki drugi na&in uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliedeéa

upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznacava neposrednu opasnu situaciju koja ée,

A ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE” ozna&ava mogudu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijedi
,POZOR" ozna&ava moguéu situaciju koja ée, ako se ne izbje-
gne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena oznaéava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Procitajte upute.

Ee o P

Istosmjerna struja / napon

i

Odvoijivi uredaj za napajanie.

Napomene u vezi robne marke

USB® je registrirana robna marka organizacije UBS Implementers Forum, Inc.
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene robne marke
njihovih odgovarajuéih vlasnika.
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Sigurnosne napomene

A\ OPASNOST!

~ Mrezni adapter prikljuéite isklju¢ivo na propisno
instaliranu i uzemljenu mreznu uti¢nicu. MreZni no-
pon mora odgovarati podacima na tipskoj plo€ici
uredaja/mreZnog adaptera.

» Pazite da se kabel za punjenje ne smo¢i ili ovlaZi. Ka-
bel postavite tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.

» Uredaj i kabel za punijenje drzite podalje od vrucih
povrsina.

~ Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke
mora obaviti sluzba za korisnike ili kvalificirano
struéno osoblje.

~ Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U unutradnjosti
nema dijelova koji se trebaju odrZavati. Osim toga,
izgubit éete pravo na jamstvo.

> Iskljuéite uredaj nakon svake uporabe i prije &iséenja.
~ Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostori-
ma, nikada da otvorenom.

> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!
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~ Ne koristite uredaj za vrijeme kupanja ili tuiranja.
Ne cuvajte ga i ne skladidtite na mjestima gdje
moZe pasti u kadu, umivaonik ili drugu posudu na-

punjenu vodom ili drugim teku¢inama.

» Ni u kom sluéaju ne poseZite za uredajem ako je
pao u vodu.

~ Ne koristite uredaj ako je mrezni kabel o3teéen, ako
je mrezni adapter neispravan, ako uredaj ne radi
ispravno, ako su prikljuéci osteéeni, ako je pao ili je
uronjen u vodu ili je osteéen.

A\ UPOZORENJE!

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili
vide, kao i osobe smanjenih fizickih, osjefilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su primile poduku
o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumiele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

~ Ci3¢enje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Osobe s pejsmejkerom, umjetnim zglobovima ili
elektroni¢kim implantatima moraju se prije uporabe
uredaja posavjetovati s lijecnikom.
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~ Ne koristite uredaj u podruéju srca, na licu ili inti-
mnim podruéjima.

~ Ne koristite uredaj ako patite od jedne ili vide od slje-
dedéih bolesti ili stanja: poremedaiji cirkulacije, prosire-
ne vene, otvorene rane, modrice, ogrebotine, upala
vena, fromboza, dijabetes ili hernija diska.

~ Ne koristite uredaj na djeci, Zivotinjama, ako ste
trudni, na glavi i vratu ili na bilo kojem dijelu tijela
koji pokazuje otekline, opekline, upalu, ekcem, rane
ili osjetljiva podrugja.

~ Ne koristite uredaj ispod pokrivaéa ili jastuka. Ure-
daj nikada ne koristite u blizini benzina ili drugih
zapaljivih tvari.

A\ OPREZ!

~ Ne koristite uredaj dok spavate ili nakon uzimanja
supstanci koje smanjuju sposobnost reagiranja (npr.
liiekova protiv bolova ili alkohol).

» Nikada ne koristite uredaj izravno na kostima, npr.
na kraljeZnici, potkolienicama, dorsalnom dijelu sto-
pala ili sliénim mjestima na tijelu.

~ Uredaj koristite samo na suhoj i &istoj povrsini tijela.
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~ Tretman uredajem odmah prekinite ako se pocnete
osjeéati neugodno ili osjetite bol.

~ Jednokratna primjena ne smije neprekidno trajati
duze od 15 minuta.

» Ne gurajte prste ili predmete u otvor za nastavke.
Dugu kosu drzite podalje od pokretnih dijelova.

~ Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenijen.

/\ OPREZ /A UPOZORENIJE:

» Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kudiste pro-
izvoda |

@ POZOR!
ﬁ Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

» Uredaj koristite samo s isporucenim priborom.

» Za punjenje uredaja koristite samo isporuéeni
kabel za punjenije.

~ Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili otapa-
la. Ta sredstva mogu odtetiti povrsinu uredaja.
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A\ UPOZORENJE!
- Proizvod sadrZi litijionsku bateriju,
e

odnosno ona je priloZzena uz proizvod.

UN 3481
Tel. +49-2327-30180

v

Ovaij uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zamijeniti.

» Uredaj ima integriranu litiionsku bateriju. Pogredno
rukovanje moze uzrokovati pozar, eksplozije, istje-
canje opasnih tvari i druge opasne situacije!

~ Uredaj se ne smije bacati u otvorenu vatru.

~ Ne otvarajte bateriju i nemojte je kratko spajati. To
moze uzrokovati pregrijavanje i puknude baterije.
Postoji opasnost od poZaral

 Uredaj tijekom punjenja nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Mini pidtolj za masazu

4 nastavka (1 kuglasti, T konusna, 1 u obliku slova Ui 1 ravni)

[ ]

® Torba za uvanje

® USB kabel za punjenje
°

Upute za uporabu
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/A OPASNOST! Djeca ne smiju koristiti ambalazu za igranie.
Postoji opasnost od guenia.

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kartonske kutije.
2) Uklonite svu ambalaZu i eventualne naljepnice s uredaja.

3) Uklonite zastitnu foliju sa zaslona @.

(O Napomena:
Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaiju
vidljiva oteéenja. U sluaju nepotpune isporuke ili $tete uzrokovane nedo-
statnim pakiranjem, kao i $tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

Opis uredaja

Slika A (vidi preklopnu stranicu):

Zaslon

Tipka (V) (Ukljugivanje / iskljucivanije uredaja / postavljanije stupnja
intenziteta)

Indikator stanja napunjenosti

Indikator intenziteta

USB C prikljuéak

USB kabel za punjenje (USB A na USB C)

Prihvatnik za nastavke

Q0000 ©0

<2)
=
a

w

@8 B600«

Kuglasti nastavak

Ravni nastavak

Konusna glava

Nastavak u obliku slova U

Torba za Euvanje
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Punjenje integrirane baterije

/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od strujnog udara! Uredaj punite samo

®

1)

2)
3)

4)

u suhim zatvorenim prostorijama, i nikako u neposrednoj blizini vode, npr.
pored ili iznad umivaonika punog vode.

Napomena:

Prije koritenja uredaja potrebno je potpuno napuniti integriranu bateriju.
USB kabel za punjenje @ i USB C priklju¢ak @ sluze samo za punjenje
integrirane baterije. Nisu prikladni za prijenos podataka.

Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom pri najviem stupniu intenziteta
je 4-5 sati.

Baterija se moZe puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini napunjenosti
baterije.

Za punienje uredaja koristite samo USB mrezni adapter razreda zadtite

Il koji je odobren za koridtenje s ku¢anskim aparatima i ima izlazni napon
od 5V =i izlaznu struju od maksimalno 2 A.

Za punijenje integrirane baterije koristite samo isporu&eni USB kabel za
punjenje @. Odvojite kabel za punjenje @ iz uredaja nakon zavrietka
procesa punjenja.

Provjerite je li uredaj iskljuéen. Za isklju¢ivanije uredaia, tipku () @ drzite
pritisnutu otprilike 2 sekunde.

Spojite USB A utika& USB kabela za punjenje @ na odgovarajuéi mrezni
adapter.

Povezite USB C utika& USB kabela za punjenje @ s USB C prikljuckom @
uredaja.

Mrezni adapter prikljuéite na mreznu utiénicu.

Svijetli indikator stanja napunjenosti €. Stanje baterije prikazuje se pomodu
5 crtica. Ako sve crtice na indikatoru stanja napunjenosti @ trajno svijetle,
uredaij je potpuno napunijen.
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5) lzvucite mrezni adapter iz uti¢nice i USB kabel za punjenje @ iz uredaja.

® Napomena:
Ako se na indikatoru stanja napunjenosti € vidi jo§ samo jedna crfica i
pocne treperiti, baterija je slaba (manje od 5 %). Odmah napunite uredaj.

Prije prve uporabe

Priprema uredaja

1) Napunite bateriju kako je opisano u poglavlju Punjenje integrirane
baterije.

2) Prije prve uporabe preporuéujemo oéistiti uredaj i nastavke @-@ na
nadin opisan u poglavlju Ciséenje i odrzavanje. Na taj éete nadin
ukloniti sve ostatke procesa proizvodnie.

Uredaj je sada spreman za rad.

Primjena

S ovim uredajem mozete sebi ili drugima pruZiti umirvjucu i u&inkovitu masazu
okidackih to¢aka. Masaza okidackih toéaka moze opustiti ili stimulirati misi¢e
kako bi se ublaZila napetost, bol i umor. Mini pidtolj za masazu nudi snaznu,
intenzivnu masazu za bedra, listove, ramena, ruke i podrugje leda (iskljugujuéi
kraljeznicu). Ovisno o opsegu napetosti u dijelu tijela koji se tretira, preporuéu-
je se maksimalno vrijeme tretmana od oko 15 minuta.

MasaZa se uvijek mora dozZivljavati ugodnom. Lagano crvenilo tretiranih pod-
ru&ja do blagih hematoma normalna je nuspojava, jer masaza ciljano potice
cirkulaciju krvi. Medutim, ako osjetite pretierane kozne reakcije, prestanite s
upotrebom i posavietujte se s lijecnikom.
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Odabir / umetanje nastavka

1) Odaberite odgovarajuéi nastavak za Zeljeni tretman i dio tijela kako
slijedi:

Nastavak Prikladan za:

Ravnomjernu i njeznu masaZu za opustanje manjih migié-
nih skupina, npr. na nadlakticama, ramenima, struku i
o nogama.

% Velika podrugja tijela, kao npr. straznjica, bedra i leda
o

(iskljuéujuéi kraljeznicu).

i) S . < .y .
00 Ciljanu i selektivnu masazu dubokog misi¢nog tkiva, npr.
= (10] na tabanima, dlanovima, midi¢ima lopatica.

Ravnomierno jaku stimulaciju u 2 togke dubokih misi¢a u
® | donjem dijelu leda (osim kraljeznice), vrata, Ahilove tetive.

2) Umetnite Zeljeni nastavak u prihvatnik @ i pritisnite ga do kraja.

3) Za promjenu nastavka, pazljivo ga izvucite vodoravno iz prihvatnika @,
lagano ga okreéuéi ako je potrebno.
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Primjer za primjenu

® NAPOMENA:

Nemoijte postavljati nastavke izravno na kost, samo na misiéno tkivo.

Primjeri primjene na rukama (slika 1), bedrima (slika 2), tabanima (slika3) i

Ahilovoj tetivi (slika 4):

/f/_\/q

Slika 1

Slika 2

Slika 3

SOMMG 3.7 A1

Slika 4
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Ukljuéivanije / iskljuéivanje uredaja i odabir stupnja
intenziteta

1)

2)

3)

4)

Ukljucite uredaj pritiskanjem tipke (\) @ na otprilike 2 sekunde. Togke

indikatora intenziteta @ svijetle jedna za drugom. Nakon toga svijetli

indikator stanja napunjenosti @ (ako baterija nije potpuno napunjena,
ne svijetle sve crtice).

Uredaj istovremeno pocinje raditi na najnizoj razini intenziteta. Na indika-
toru intenziteta @ svijetli prva tocka. Ponovno pritisnite tipku (1) @ kako
biste poveéali stupanj intenziteta. Svakim pritiskom intenzitet se poveéava
za jednu razinu i na indikatoru intenziteta @ svijetli dodatna tocka.

Napomena:

Ako nakon dostizanja najviseg stupnja intenziteta ponovno pritisnete
tipku () @ uredaij ¢e se vratiti na najnizi stupanj intenziteta.

Maisirajte Zeljeni dio tijela njeznim pomicanjem nastavka naprijed-natrag
na podrudju midi¢a.

Napomena:

Ne pritid¢ite previse, jer ¢e se uredaj u protivnom automatski iskljuciti
nakon nekoliko sekundi kako bi zastitio motor od moguéeg preopterece-
nja. Kada se ovaj zastitni uredaj aktivira, motor prestaje raditi, indikator
intenziteta @ treperi i uredaj se zatim iskljuuje. Uredaj morate ponovno
pokrenuti.

Kada vide ne Zelite koristiti uredai, iskljucite ga pritiskanjem tipke () @

na oko 2 sekunde.

Napomena:

Uredaij je opremljen automatskim iskljucivanjem kako bi se sprijeéilo pregrijo-
vanje. Nakon 15 minuta neprekidnog rada uredaj ée se automatski iskljuéiti.
Pustite da se uredaj ohladi najmanje 15 minuta prije ponovnog koridtenja.
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Stupnijevi intenziteta

Intenzitet masaZe varira ovisno o odabranoj razini, kako slijedi:

Indikator intenziteta @ intenzitet
1 toc¢ka 1600 o/min
2 tocke 1950 o/min
3 tocke 2300 o/min
4 tocke 2650 o/min
5 tocaka 3000 o/min

Ciséenje i odriavanije
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Ne ¢istite uredaj dok se puni. Prije &id¢enija iskljucite uredaj.

Pobrinite se da prilikom ¢i$¢enja ne dode do prodiranja vlage u uredai.

@ POZOR!

Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za &idéenje. Takva sredstva

mogu ostetiti povriinu uredaijal

1) Iskljucite uredaj pritiskanjem tipke () @ na otprilike 2 sekunde.

2) Eventualno odvojite USB kabel za punjenje ©@.

3) Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenije koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je potrebno
nanesite blago sredstvo za pranje posuda na krpu i zatim prebrisite bi-

strom vodom. Pazite da vlaga ili tekuéina ne prodru u uredaj!
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4) Za higijensko &iséenje nastavaka, oéistite ih vodom i blagim deterdZentom,
a zatim ih isperite &istom vodom.

5) Ostavite sve da se dobro osusi prije nego spremite uredaj ili ga ponovno
koristite.en, bevor Sie das Gerdt verstauen oder wieder in Betrieb nehmen.

= .

Cuvanje

B Uredaj uvaite u torbi za Euvanje @ na suhom miestu zastiéenom od pro-
Sine, koje nije izloZeno izravnom sunevom zradenju.

B Bateriju punite u redovnim vremenskim razmacima kako biste osigurali
dugi vijek trajanja baterije.

Otklanjanje gresaka

Problem Rjesenje

Uredqj se ne
uklju¢uje nakon | Provjerite je li baterija napunjena. Za punijenje baterije
pritiska na tipku | postupite kako je opisano u poglavljy Punjenje

za ukljuéivanje / | integrirane baterije.

iskljucivanie.

Indikator intenzi-

. Primijenjen je prejaki pritisak tiekom masaze. Aktivirala
teta treperi,

se zadtita od preoptereéenja motora. Ponovno pokrenite

nakon Eega se uredaj. Ne pritii¢ite prejako tijekom masiranja.

uredaj iskljuéuje.

Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem, molimo da se obratite
servisu (vidi poglavlie Servis).
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kota&i¢éima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeZe direktivi 2012/19/EU. Tom se direkti-
vom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka uporabe u
obiéno kuéno smece. Uredaj se mora predati na mjestu za saku-
plianje posebnog otpada ili predati poduzedu za zbrinjavanje posebnog
otpada. To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaijte okolis i
zbrinite uredaj na ispravan nacin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaij vratite.
Ako je to moguée bez unistavanja starog uredaja, izvadite baterije ili punijive bate-
rije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvojeno. Ako je
baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu
zbrinjavanja.

gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

@
5 WA O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete se raspitati u

Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim nagelima i
naéelima zbrinjavanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu
%@ koja vam vie nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
b na razli¢itim materijalima ambalaze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
a

sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Tehnicki podaci

Uredqj
Ulazni napon 50V=
Ulazna struja maks. 2 A

Integrirana baterija

(ltiionska) 1800 mAh / 7,4V =/ 13,32 Wh

Razred zaitite n/ @ (Zastita niskim naponom)

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie.
U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na

teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo, sacuvajte racun. Potreban

ie kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog pro-
izvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka gredka proizvod ée biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg
roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim putem
ukratko opisati u Eéemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene, odno-
sno od vraéanja popravljene stvari.
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3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamije-
njene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka
jamstvenog roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalite-
te i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu
i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koiji su izloZeni uobigaje-
nom habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih
dijelova, npr. prekida&a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili
servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje
se u uputama ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamijenskog koritenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruzni-
ca servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnieki radun i broj

artikla (IAN) 421642-2210 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gro-
vure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte servisni odjel naveden u nastav-

ku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s priloZenim
dokazom o kupnii (blagajnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

-

B3]

s

Servis

Na stranici www.kaufland.com/manual mozete preuzeti
ovaj i mnoge druge prirugnike.

E S ovim QR kodom ofidi éete izravno na nasu medunarodnu

web stranicu (www.kaufland.com/manual). Klikom na odgo-
varajuéu zemlju doéi éete na nacionalni pregled nasih prirug
nika. Unosom broja artikla (IAN) 421642-2210 mozete
ofvoriti svoje upute za uporabu.

Servis Hrvatska

Proizvodadé

Tel.:
0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
E-Mail: kontaki@kaufland.hr

[IAN 421642-2210]

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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BbeeneHue

nOanGBﬂBOMe BM 30 MNOKYNKATA HA BALUMS HOB ypen.

|I|I M3bpanu cre BucokokauectseH npoaykt. Prkosoacreoto 3a no-

TpebuTens e HepasnenHa Yact oT To3u NpomykT. To cbabPXA
BAXHM YKO3QHMS OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpebara 1 NnpeaasaHeTo 3a
otnambum. [pean na M3nonssare NpoAyKkTa, ce 3aNO3HAMTE C BCUUKM YKA3Q-
HMa 30 obcny>xBaHe m GesonacHoct. M3nonssaiire npoaykTa eamMHCTBEHO
cnopen ONMCaHMETO M 30 yKasaHuTe obnact Ha npunoxetue. [penasarite
I'IpO]:lyKTO HQ TpeTM nuvua 3aegHo C yanarta ﬂOKyMeHTQLI,Mﬂ.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAyeHue

To3u ypen v HeroBuTe NPUCTABKM €A NPENHA3HAYEHW CAMO 30 MACAXMPAHe
HO MyCKYNnaTypaTa Ha BPATA, paMeHeTe, pbueTe, mpba (c uskmouenue Ha
rpv6HauHms crenb), Geapata, npacumTe M cepanmuweto. Manonssaiite eant-
CTBEHO NMpenBMAeHKTe 30 LienTa NpmMcTaskM. He musnonsearite ypena AMpeKkTHoO
BBbPXY KOCTUTE.

YpensT e npenHa3HaYeH eOMHCTBEHO 3a IMYHA ynoTpeba NpM NOMAWHK yc-
NOBUS, O HE 30 MEAMLIMHCKM MIK THPTOBCKM LMW, M HE MOXE AA 3aMeCTM
MeAMUMHCKO nederne. ToM He e NpeaBMAEeH 30 M3MON3BAHE 30 MEAMLMHCKM,/
TepanesTMuHK Mnu npodecronantm uenm. Lpyra unu Manmsawa m3ssH Tesm
pamkm ynotpeba ce cumta 3a HeuenecbobpasHa.

UsnonssaHm npepynpeauTesiHiv YKasaHusa U CMMBONMU
B HACTOALWOTO PBKOBOACTBO 34 I'IOTpe6MTeJ‘Iﬂ, BbpXYy ONAKOBKATA M BLPXY

Ypena ce M3Mon3BaT CneaHuTe NpeaynpearTentu yKasaHMus M CUMBOM
(8 cvoTBETHUTE Cnyuam):

OMNACHOCT! MNpenynpeamnrento ykasaHue ¢ 1031 CUMBOM K
Q curnannata ayma ,ONACHOCT” o6o3Hauasa Henocpenc-

TBEHO NMPEACTOSILA ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKO He Bbae

u3berHaTa, BOAM 0O CMBPT MM TEXXKO HAPAHIBAHE.
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NPEQYNPE>XKAEHMUE! Mpenynpenurento ykasaxue ¢
TO3K cMMBON M curHannata ayma ,MPEOYMNPEXXOEHME”
0603HAYABA BB3MOXKHA ONACHA CUTYALMS, KOSTO, AKO He
6bae usberHara, MoXe [a [oBeae A0 CMBPT UK TEXKO
HapaHsBaHe.

NMOBULLUEHO BHUMAHME! MNpenynpenurento ykasao-
HMeE C TO3M crmBoOn 1 curHanHara oyma ,[MOBULLEHO
BHMMAHME" 0603HauaBa Bb3MOXKHA ONACHA CUTyaLms,
KOSTO, aKO He 6bae u3berHara, Moxe 0a AOBENE [O NEKO
MNK CPENHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento ykasaHme ¢ 1031 CUM-
Bon 1 curhantara ayma ,BHUMAHME" obosHauasa Bb3-
MO>HQ ONACHA CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Gbae m3berHata,
Mo>e [a foBefe A0 MATEPUANHM LLETH.

YKa3aHMeTo NaBA AOMBAHMTENHA MHPOPMALIME, KOSTO
ynechssa paborara ¢ ypena.

Mpouetete prkoBoncTBOTO.
MocrosHeH Tok.

Ceansio ce 30XpaHBALO YCTPOMCTBO

YKa3zaHus OTHOCHO TbProBCKU MAPKU

USB® e peructpupana teproscka mapka Ha USB Implementers Forum, Inc.
Bcuukim ocTaHanm HaMMEHOBAHMS M NPOAYKTM MOFAT AA CA TbPTOBCKMTE MAp-
KM MM PETUCTPUPAHM TPTOBCKM MAPKM HO CbOTBETHUTE MM COBCTBEHMLIM.
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YkaszaHms 3a 6e3onacHocT

/A OMACHOCT!

~ Bkniousarite MpexoBus agantep camo KbM MHCTO-
NMPAH CBIMACHO pasnopeabure 1 3a3eMeH KOH-
TakT. Mpexoeoto HanpexeHue Tpsbsa na cvena-
na ¢ naHuute ot dabpuuHara tabenka Ha ypena/
MPEeXOoBMs aaanTep.

~ BHumasaiite 3apanHusT kaben oa He ce MOKpw
nnm HasnaxxHasa. [1pokapatire ro taka, Ye na
He Moxe Aa 6bae NPUTUCHAT UK NOBPELEH.

~ [pbxTte ypena v 3apsaHms kaben naneye ot
ropeLm NoBbPXHOCTH.

> He m3Bbpuisarite pemoHrtH no ypena. Benuku pe-
MOHTM TPA6BA OO Ce M3BBLPLIBAT OT CEPBU3HATA
cnyx6a nnu KBanUMOUUMPAH CreUmanmcr.

» Hukora He otBapsite kopnyca Ha ypena. Bee
BBTPELUHOCTTA HE C& HOMMPAT YACTHU, KOMUTO Moane-
xat Ha nopapwxka. OcseH ToBa rybute npasoto
HO M3MCKBAHE HA FAPAHLMA.
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M3kniousante ypena cnen Bcaka ynotpeba u npe-
OM NOYMCTBAHE.

N3non3sarite ypena camo B Cyxm 3aTBOPEHM No-
MeLLEeHMS, HUKOTa HA OTKPMTO.

Hukora He noTtansiTte ypena Bbe BOAA MM APYTU
TeyHocTm!

He m3nonssarre ypena, OKATO ce Kbnete unu B3e-
mare oyw. He ocrasaite u He cbxpaHseaite ype-
00 HO MECTd, OT KOMTO TOM MOXe Ad NAfHE BbB
BAHATA, YMMBASTHUKA MM APYTW MbAHM C BOAA UMK
APYTM TEYHOCTM CbAOBE.

B HWKaKkbBB Cnyyar He nocaraMTe KbM Ypenda, ako e
NaOHaArn BbB BOAQ.

He usnonsearite ypena, ako MpexxosmsT kaben e
NoBpPEeAeH, MpPexXoBMsT anantep e nedekTeH, ype-
0BT He PYHKLUMOHMPA NPABMIHO, NAAAN € Ha Noad
MNK BBB BOAA MNM € NOBPEAEH M aKO MO NPMUCTAB-
KMTE MMa nospenm.
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A NPEAYNPEXXAEHUE!

» To3n ypen Moxe [d Ce M3MOM3BA OT AELd HA Bb3-
pact HaA 8 roamHK, KAKTo 1 OT NULA C OTPAHUYEHH
PU3UUECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM
MK 6e3 ONuT 1 3HAHMS, aKO ca noa HabmoaeHue
MK CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOWeHWe Ha Besonac-
Hata ynotpeba Ha ypena v pasbmpar onacHocTuTe,
npomsTMyaLLm oT paborara ¢ Hero.

> He nonyckarite neua na urpasr c ypena.

~ [MoumcteaHeTo 1 noaapwXKATa OT NoTpebutens He
Tp96Ba OO Ce U3BBPLIBAT OT AeLa, aKo He ca nog
HabnoneHme.

» Jliua c kapamMocTMMynarop, M3KyCTBEHM CTABM
UMW eNEeKTPOHHWM MMMIIAHTM TPSOBA OA Ce KOHCYNTU-
par ¢ nekap npeau ynotrpeba Ha ypena.

~ He usnonssaiite ypena 8 obnactra Ha cbpueTo,
NMLETO M MHTUMHATA 30HA.

» He m3nonssarite ypena, ako ctpaparte ot eaHO 1nu
HAKOMKO OT CriefiHWTe 3060NSBAHMS MM OMNAKBA-
HMS: CMYLLEHMS B KPBBOOPOCSIBAHETO, PA3LLIMPEHM
BEHM, OTKPUTU PAHM, KOHTY3UM, HAMYKBAHUS HO
KOXQTA, Bb3NANEHWS HA BeHWUTe, TpoMbO3a, ana-
6eT UM OMCKOBA XEPHMUS.
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>

>

Hukora He M3nonseakTe ypena Bbpxy Oeua, Xu-
BOTHM, NpW BPEMEHHOCT, HA MMABATA U HA WKATA
WK HQ APYTM YACTM HA TNOTO, MO KOMTO MMA OTO-
UM, U3rAPSHKS, Bb3NANEHMS, €K3EMM, PAHM MK

4yBCTBUTENTHN MECTa.

He usnonssarre Yp€ena non oneana miu Bb3rnas-
HHUUMU. Hukora He usnonssamte ypena s 6nmsoct no

6eH3MH unm ApYym necHosananmMmm Marepumanu.

A\ NOBULIEHO BHUMAHME!

>

He usnonseaite ypena no speme Ha CbH Mnu cneq
NPUEM HO CPELCTBA, HOMAMBALLM CNOCOBHOCTTA 30
pearvpaHe (Hanp. obesbonssawm unm ankoxon).

Hukora He M3nonssarTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY
KOCTUTE, HANP. HA rPLOHAYHMS CTBNG, NULWANMTE,
TOPHATA YACT HA XOAMNOTO MKW NOAOOHM MecTa
Ha Tan0TO.

M3nonseaite ypena camo BbPXy Cyxd M 4McTa no-
BbPXHOCT HA TANOTO.

Mpekparete He3abaeHO Npoueaypara ¢ ypena,
QKO BB3NPMEMATE MACAXA KATO HEMPUATEH UMK
usnuteate Hornka.

|_|p14no>KeH|4eTo He Tp9I6BC1 Ad NpoAbI>KABA NoBe-

ye ot 15 MuHyTH 6e3 npekbcBaHe.
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>

>

He nbxamte NpB CTM N NPpEAMETH B OTBOPA 34
npUCTaBkKHTE. ,D,pB)KTe AOBNrM KOCK1 Adneye ot BbpTS-
LM Cce HaCTH.

N3non3sarite ypena camo no npenHasHayeHue.

(® BHUMAHME!

G M3non3earite ypena camo B 30TBOPEHM NMOMELLIEHMS.

>

N3nonseaite ypena camo C BKIKOUEHUTE B OKOM-
MMeKToBKATA HA AOCTABKATA MPUHAANEXHOCTH.

3a 3dpexnaHe Ha ypena M3NON3BAMTE COMO BKITHOYeE-
HW1A B OKOMMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA 3Ap4A€EH Ka-

6en.

He m3nonssakire arpecusHu noumcrealm
npenapat munu pasteopurenu. Te Morat na
NOBPEAST MOBbPXHOCTTA.

A NPEAYNPEXXAEHWUE!

>

>

EoHa nutueBo-MoHHA aKyMynaTopHa
Iﬁi& 6atepus npuHaanexu kbm obopynsa-
s/ HETO HO MPOMAYKTA, PEC. € MPUNOXEHA
e KbM NPOAYKTA.

Tosn ypen cbabp>xa akyMynatopHa 6arepus, KosTo
He MOXe 10 Ce CMEHS.
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YpensT pasnonara ¢ MHTErPUPAHA NUTUEBO-MOHHA
akymynatopHa 6arepus. HenpasunHo 6opasere

MO>Xe [0 foBene 0O NOXAp, EKCMNo3MM, UITUYAHE
HO OMACHM BeLLeCTBA MK APYTM ONACHM CUTYyALMM!

v

»~ YpensT He TpSOBa A Ce XBbPNS B OTKPUT OTbH.

~ He otapsiTe u He CBLP3BAMTE HAKBCO AKYMYIQ-
TopHata 6arepus. AkymynatopHata 6arepms
MoXe [a nperpee u aa ce npbscHe. Chlyectsysa
onacHocT ot noxap!

» Hukora He ocrassitte ypena 6e3 HabnoneHme
Nno BPeMe HA 3apeXaaHe.

OKOMMNEeKTOBKA HA [OCTABKATA
CTCIHJICIpTHOTCI OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA BKMHKOYBA CnegHUTE KOMMNOHEHTU:
@® MMHM NMUCTONET 30 MACAX

® 4 npucraekm (1 coepmuna, 1 konycosmana, 1 U-o6pasha m 1 nnocka
rnasa)

® YQHTA 30 CbXPAHEHWE
® USB 3apsaneH kaben
® pPLKOBOACTBO 30 NoTpebutens
/\ OMACHOCT! He nonyckaiite neua aa Urpast ¢ ONAKOBLYHMTE MATEpH-
anu. ChluyecTsyBa ONACHOCT OT 30AYLIABAHE.

1) M3ssanete Bcuukm 4actm Ha ypena m pbkOBOACTBOTO 3a notpebutens ot
KyTmsara.
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2) OrctpaHeTe OT ypead BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPUANM M EBEHTYQNHM

CTUKEPU.

3) Orctpanerte sawutHoto donmo ot ancrnes @.

@ YkazaHue:
npOBepeTe OOCTABKATA 34 KOMMJIEKTHOCT K BUOMMU nOBpeﬂM‘
I_IPM HenbnHA OOCTABKA UMK I'IOBpe,l:lM I'IOpO,l:lM nowa onakoBka mnu
wetu, nonyquM |'|p|4 TpOchopTd, ce 06‘preTe KbM rOpeLLICITCI NHNS
Ha cepswusa (x. masa CepsusHo obcyxsane).

Onucanmne Ha ypena

Qurypa A (Bx. pasmsawara ce ctpaxmua):

Q0000 ©¢

Ou

P06 003

74

Oucnnen

ByTon () (3a BkniousaHe/mskntouBaHe HA ypeaa,/HAcTporika
HQ CTEMeH HA MHTEH3WUBHOCT)

MHaunkatop 30 HMBOTO HA 30pexaaHe
MHaukatop 30 MHTeH3MBHOCT

USB-C nopr

USB sapsgex kaben (USB-A ksm USB-C)

3axsar 3a npucraskn

Q
o

CoepmuHa masa
[Mnocka rmasa
KonycoeuaHa rmasa
U-o6pasHa rmasa

YaHra 3a cbxpaHeHme
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3ape>xaaHe HAO MHTETPUPAHATA AKYMYNATOPHA
6arepus

/A ONMACHOCT! Onacrocr 3a xusota nopaau Tokos yaap! Msnonssaitre
YPend Camo B CyXu 30TBOPEHM MOMELLEHMS, O He B HEMOCPENCTBEHA
6n130CT 0O BOAA, KATO HAMP. A0 MNM HOM MbAEH C BOAA YMMBAHMK.

@ Ykazauue:
Mpenu M3nonseaHe HA ypenda MHTETPMPAHATA AKYMynatopHa 6arepus
Tp968a na 6baoe 3apeneHa HaMbAHO.
USB 3apsaHust kaben @ n USB-C noprst @ cnyxar camo 3a 3apexanare
HO BBTPELIHATA aKyMynaTtopHa 6atepus. Te He ca NoOXonswwM 3a Npenasa-
HEe HA OAHHW.
MpoobmXMTENHOCTTA HO PABOTA € HAMBIHO 3APENEHA AKYMYNATOPHA
6aTepus NPU MOKCMMOIHA CTEMEH HA MHTEH3UBHOCT € okono 4 - 5 yaca.
AkyMynatopHata 6atepms MoXe [d Ce 3aPeXAd OTHOBO MO BCIKO
BPEME M NPM BCIKAKBO HMBO HA 3apexaaHe.
3a 3apexaare Ha ypena usnonssamte USB mpexos agantep ¢ knac
Ha 3awwmra ll, paspewet 3a usnonssaxe ¢ 6uToBM ypenm 1 pasnonaraiy ¢
M3XOAHO HanpexeHue 5 V === 1 nsxogeH Tok Makce. 2 A.
3a 3apexAaHe Ha MHTErPUPAHATA AKYMYNATOpHA GaTtepus M3nonssaite
CAMO BKITIOUEHMS B OKOMMEKTOBKATA Ha poctaskara USB sapsanen kaben
@. Orcrpanere USB 3apsaanus kaben @ cnen npukntousaHe Ha npoueca
HO 3apeXaaHe Ha ypena.

1) Yeeperte ce, ue ypemst e uskntoueH. 3a AA M3KIIOUMTE YPEOA, 3QAPBXKTE
Hatucrar GyToHa (1) @ 3a okono 2 cekyHam.

2) Cebpxere USB-A wekepa Ha USB 3apanrms kaben @ c noaxopsw
MpexXoB anantep.

3) Cevpxere USB-C wekepa Ha USB 3apagntms kaben @ c USB-C nopra @
Ha ypena.
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4) BkntoueTe MpexoBMs anantep B KOHTAKT.
MHamkaTtopsT 30 HMBOTO Ha 3apexaare @ ceetsa. Hueoto Ha akymyna-
TopHara barepus ce nokasea ¢ 5 ueptnuku. Korato Beuukm ueptmuku Ha
MHAMKATOPA 30 HMBOTO Ha 3apexaaHe € ceeTaT NOCTOSHHO, ypeasT e
30peneH HambiHO.

5) Wspspnaiite mpexoeus aaantep ot koHtakta u USB sapaanms kaben @
oT ypena.

@ YkazaHue:
Korato ce Buxna camo eaHa 4epTMUKa HA MHAMKATOPA 30 HMBOTO HA
3apexaare @ v T4 3anouHe na Mura, akymynatopHata 6atepms e cnaba
(HmBO Ha 3apexnaHe noa 5 %). HesabasHo 3apenete ypena.

Mpeau nvpeara ynotpeba

Monroroeka Ha ypena

1) 3apenete akyMynatopHata 6atepus, KaKTo € OMMCAHO B MAasa 3apesK-
AAHe HA MHTETPUPAHATa aKyMynaropHa 6arepus.

2) I'Ipenop'bqsoMe npeann NbPBOHAYANHOTO M3NON3BAHE NA NOYMCTUTE Ype-
na u npuctaskute e-m, KakTo e onucaHo B rnasa MouncrsaHe n
noaRApPb»IKKA. Taka e OTCTPAHMTE EBEHTYANHO HANMMYHM OCTATLLM OT
npoussoacCTBEHMA npouec.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

Ynorpeba

C 1031 ypen MoxeTe aa npegoctasmre Ha cebe Cu MK HA OPYTH YCNOKOs-
BaLL 1 eeKTMBEH MACAX HA TPUrepHM Toukn. MacaxuTe Ha TpurepHM ToukM
MOFQT [ OTMNYCHAT MyCKYNMTE MM AQ NOAEMCTBAT CTMMYNMPALLO 30 HAMAnNS-
BaHe HA CXBALLAHMS, 6ONKM 1 yMOopa. MuHM nucToneTsT 30 Macax npepnara
eHepruyeH, MHTeH3MBEH Macax 3a 6eapara, npacuuTte, pameHeTe, pslete u
obnactra Ha rpba (c usknoueHue Ha rpsBHauHKS cTbnb). B 3asmcumoct ot
CTENEHTA Ha CXBALYAHMATA B TPETMPAHATA YACT HA TANOTO Ce NPenopbYBa
NPOABMKMUTENHOCT HA MPOLIENYPATA OT OKONO MAKCHMMyM 15 MuHYTH.

76 BG



MacaxbT BuHarM tpabsa na ce ycela kato npusteH. Jleko sauepsssare Ha
TPETUPAHKUTE OBNACTM IO NEKM XEMATOMK CA HOPMAIHO CbTLTCTBALLO SBMIE-
HWeE, T KOTO MACAXKBT CTUMYNMPA LieneBo kpbeoopocssaHeTo. Ho ako ycra-
HOBMTE NPEKOMEPHM PeaKLMM HA KOXATA, NpeKpaTeTe M3MNon3BaHeTo M ce
KOHCYNTUpaMTe C nekap.

Usbupane/TMocrasaHe Ha npUcTaska

1) Wsbepete noaxonswara NpucTaBKa 3a XENAHATA NPOLEAYPa M 4acT oT

TANIOTO, KAKTO CNEeABa:

Mpucraska | MNoaxopswa 3a:

POABHOMEPEH U NEK MACAXK 3a OTMYCKAHE HA MANKM MYyC-
KYTHM FPYNM, HAMNp. HO TOPHATA YACT HA pblETe, PAMEHe-
o Te, TANUATA M Kpakata.

06nacTv ¢ ronaMa nAoL Mo LSAOTO TANO, KATO HAMP.
% o | cenanvue, 6enpa 1 rppb (c usknoueHne Ha rpbLOHAYHMS
crenb).

LIeNIEHACOUEH M TOUKOB MACOX HA ABNOOKA MyCKyIHA
® TbKQH, HAMP. HA CTLNANATA, ANCHUTE, MYCKYRMTE HA
nnewkmre.

PABHOMEPHO CMIHA [BYTOYKOBA CTMMYNALMS HA ObN6o-
Ka MyCKynaTypa B BONHATA YacT Ha repba (¢ mskniove-
@ | Hve Ha rpr6HAYHMS cTBR6), TG, AXMNECOBOTO CYXOXM-
nve.

2)

3)

Mocrasete xenaxara npuctaska & 3axsata @ W U 8 HATUCHETE HABBTPE
no ynop.

30 B0 CMEeHUTE MPUCTABKATA, BHUMATENHO § M3AbPMAMTE XOPU3OHTASHO,
npu HeobXO[MMOCT C Neko BbpTeHe, ot 3axsata @.

BG 77




Mpumepm 3a npunoxxeHne

 Ykazanue:
He nocraesiire npuctaskimte OIMPEKTHO BbPXY KOCTUTE, G CAMO BbPXY
MYCKYNHQ TbKQH.

MpuMepu 3a npunoxetue Ha piuete (dur. 1), 6eapara (dur. 2), xonunoto
(¢ur. 3) 1 axunecosoto cyxoxunue (dur. 4):

our. 1 dur. 2

¢ur. 3 our. 4
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Bkmousane/MskniousaHe Ha ypena un nsbupase Ha
CTENeH HAO MHTEH3UBHOCT

1)

2)

Bkntouete ypena, kato sapbpxute HatmcHat 6yTtona (1) @ 3a okono

2 cekyHan. Toukute Ha uHaMkaTopa 3a uttensmsHoct @ ceetsar eqHa
cnen apyra. Cnen ToBa cBeTBA MHAMKATOPDT 30 HMBOTO Ha 3apexaaqe @
(mpu HenmbnHo 3apexnaHe Ha akymynatopHata 6atepus He ceeTsaT
BCMUKM YePTHUKM).

ChlueBpeMeHHO ypenbT 3anoyYBa Aa paboTH C HAM-HMCKATA CTENeH Ha
uHTensmeHocT. Ha mHomkatopa 3a mHtensmsHoct @ ceetsa nbpsara
Touka. Hatuckete nosropHo 6ytora (1) @, 30 na nosuiwuTe creneqta
HQ MHTEH3KBHOCT. [1pK BCIKO HATUCKAHE MHTEH3UBHOCTTA Ce MOBMLIABA
C e[lHa CTeMeH M CBETBA AOMBIAHUTENHA TOYKA HA MHAMKATOPA 30 MHTEH-
ameroct @.

@ Yxazaume:

3)

Korato cnen 0OCTUIAOHE HO HAM-BMCOKATA CTEMEH HA MHTEH3UMBHOCT OTHO-
BO HATMCHeTE 6yTOHC1 (I) o, ypenst ce BPbLA KbM HAM-HUCKATA cTeneH
HQ MHTEH3UBHOCT.

Macaxwupaiite xenaHata 4acT Ha TINOTO, KATO ABMXKMTE NEKO NPUCTABKATA
HaMpea-HA3am BbpXy MycKynHata obnacr.

@ YkazaHue:

4)

He npunaraiite 18bpae cuneH HATUCK, Tbi KATO B MPOTUBEH CIYYai ypeabT
Ce M3KNIOYBA ABTOMATMYHO CNEMl HAKONKO CEKYHIM, 30 Aa Npennasm
ABMraTENs OT Bb3MOXKHO NPETOBAPBAHE.

Koraro toBa 3awmtHo npucnocobnetme ce e 30A€MCTBANO, ABUTATENST
cnupa aa pabot, MHAMKATOP®T 30 uHTeHaueHocT @ Mura u cnen Tosa
ypensT ce uskntousa. TpsbBa na CTapTMparTe OTHOBO ypend.

KoraTo noeeye He xenaete na M3nonssarte ypena, ro Usknovete, KAto
sambpxmTe HatmcHat Bytona (D @ B npoabrxeHme Ha OKONo 2 CeKyHAM.
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@ Ykazaume:

Ypenst e 060pynBaH ¢ ABTOMATUYHO M3KIIOYBAHE C Lien NPefoTspaTssa-
He Ha nperpssare. Cnea 15 MUHYTH nocTosHHA paboTa ypemsT ce us-
kntousa asTomatnyHo. OcraseTe ypena Aa ce oxnaam 3a MUHUMYM 15
MMHYTM, NPean Oa ro M3Mon3saTe OTHOBO.

CreneHn HaO UHTEH3UBHOCT

MHTeH3MBHOCTTA HO Macaxa BApupa cnopen M36PGHGTO CTeneH, KakTo cnenea:

Wnpukarop 3a
UHTeH3nBHOCT
uHTeHsusHoct O
1 Touka 1600 min-1
2 ToukM 1950 min-1
3 Toukm 2300 min-1
4 toukm 2650 min-1
5 Toukm 3000 min-1

MouucteaHe n MOAAPDBXKA
/A ONACHOCT! Tokos ynap!

He nouucrsaite ypena, nokaro ce sapexna. Mskniousarire ypena
npeau BCSKO NOYMCTBAHE. YBEepeTe ce, Y€ NPM NOYMCTBAHETO HE MPOHMK-
BQ BArQ B ypeaa

@O BHMMAHME!

1)

2)

He w3nonssante CI6pC|3MBHM Mnn arpecreHM NOYMUCTBALLM NpPenapaTu.
Te morar na nospensar I'IOB'prHOCTTCI!

Uskniouete ypena, kato sagspxute HatucHat bytona (D @ s npogbxe-
HWE HA OKOMO 2 CeKyHOM.

Mpu Heobxoammoct uspbpnaiite USB sapanxus kaben @.
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3) WUsbwpuete ypena ¢ neko HasnaxHera kspna. He usnonssaiite pastso-
PUTENM MU MOUYMCTBALLM NPENAPATH, KOMTO MOFAT AA PA3SXKAAT MNNACTMA-
ca. MNpu HeobxonMMOCT M3NON3BAKTE MEK MMELL MTPENAPAT BbPXY Kbpra-
T4 M cned ToBA M3bbpLUETe € YMcTa Boaa. BHuMasalTe B ypena na He
NPOHMKBAT BNAra mnu Te‘-IHOCT!

4) 30 XUIMEHUUYHO NOUYMCTBAHE UIMMITE NPUCTABKMTE C BOOAA M MEK NMOYMCT-
BALL npenapart 1 cnen 1osa rM M3NnakHeTe ¢ YMCTa sona.

5) Ocrasere Bcnuko aa uscbxHe nobpe, npeaun aa npubepete unm [a m3-
nonseare OTHOBO ypend.

CbxpaHeHune

B Ceoxpanssaiite ypena B uantara 3a cexpatenue (B Ha cyxo,
HEHANPALIEHO MICTO B3 NPSKA CITbHYEBA CBETAMHA.

B 3apexnaiite akyMynatopHata 6arepms Ha PeNoBHM MHTEPBANM, 30 Ad
OCHIypHTE ObITbI CPOK HA EKCMNOATALMS HA AKyMynaTtopHaTta 6arepus.

OTCTPOHHBGHe HQ HEM3INPABHOCTA

MNpo6nem Pewenne
Cnen HatuckaHe
Ha 6yToHa 3a MposepeTte nanu akymynaropsT e 3apefeH. 3a 3apex-
Bkntousare,/ AGHe Ha akymynatopHata 6atepus noctsnete, KAKTo e
U3KMIOYBAHE onucaHo B masa 3ape>kAaaHe HaO UHTerpMpaHara
ypeasT He ce akymynaropHa 6arepus.
BKMIOYBA.

MuamkatopsT 3a

I-IPM Macaxa € ynpaxHeH TsBbpae CUMNneH HaTmcKk.
MHTEH3UBHOCT

3awmraTta cpelly NPeTOBAPBAHE HA ABMIATENS Ce €
sapencreana. Pecraptuparite ypena. He Hatuckarire
TBbPAE CMIHO NPU MACAXMPAHETO.

Mura, cnen Toea
ypensT ce m3-
KNHOYBa.

AKo He MoxeTe 1a OTCTPAHWTE NPOBNEMA C FOPENOCOYEHHTE CTBIKM, MO,
obbpHeTe ce kbm cepsusa (Bx. masa CepBu3HO 06cnysKBaHe).
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn

MpenaesaHe Ha ypena 3a oTnaabUmM

MoKasaHUAT BCTPAHM CMMBON HA 3AYEPKHAT KOHTEMHEP 3a1
oTNambUM HA KOMENa Nokasea, Ye Tou ypea noanexu Ha Odupek-
mmeara 2012/19/EU. CeracHo Tasm dupektusa, cnen nstMuate
HO CPOKQ HA MON3BAHE, YPeasT He TpabBa A ce M3XBbPAS C
06MKHOBEHMTE BUTOBM OTNAABLM, O A Ce NPEAdAe B CreLmaneH
crbupaTeneH NyHKT, Aeno 3a o6paboTka 1 peumknupaHe Ha
oTNambUM MK BbB GUPMA 3a YNPABAEHWE HA OTNABLM.

Tosa npepasaHe 3a otnaabvum e 6e3nnarHo 3a eac. Masere okon-
HATA CPEAA U NpeaasaTe OTNARBUUTE CNOPEA NPABUAATA.

B cnyuast ye BawmaT u3ngsbn o1 ynotpeba ypen ChabpXKA NMUYHM AAHHM, BUE
HOCMTE OTFOBOPHOCT 30 M3TPMBAHETO MM, MPEaM Nd O BbPHETe.

Ako ToBa e Bb3MOXHO 6e3 paspylasaHe HA ypeaa, nisapete crapure bare-
PUM 1AM aKyMynaTtopHu 6atepuu, Npeam na BbpHeTe usnesnus ot ynorpeba
YPEn 30 U3XBBPNSHE, M TW NpenanTe B cneunaneH cebuparenet nyHkT. [Mpu
HeMoABWMXHO BIPAAEHM aKyMynaTopHu 6atepumn Npy NPenasaHeTo HA ypena
30 oTnapbum Tps6ea Aa o6bPHETE BHUMAHKE, Ye TOM CbABPXA aKyMynaTopHa
6arepus.

BrpaaeHara akymynaropHa 6arepus Ha TO3M ypea He MoXKe Ad
ce OTCTPAHM 3a NPEeAdBaAHe 3d OTAAABLLUM.

) MH¢OpMduMﬂ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30 NpendasaHe 3a otnans-
UM Ha musnesnnsg ot yn0Tpe6o npoaykrT MoXeTe oa nony4ymte or

%A Bawara obwmHeka unu rpaacka ynpasa.
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HpenuBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTnapgbum

o
&

OnakosbyHMTE marepuanum ca I'IOﬂ6pC|HM OT regHa ToYKa Ha
€KONorM4yHaTa CbBMECTMMOCT MU YTUNM3ALMATA M 3ATOBA MOraT Aa
Ce peunknmpar. [—Ipenm?ﬂe HEHYXHUTE B/ BEYE ONAKOBBYHU MaTE-
pnanu 3a otnaabUM CbINACHO neﬁcmdmme MeCTHA posnopen6m.

lMpenarite onakoBKATA 30 OTNAABLM B CLOTBETCTBME C EKONOTMY-
HMTe M3MCKBAHMS. B3emeTe nop BHMMaHME 0603HAYEHMETO BBPXY
PA3AUYHMTE ONAKOBBYHM MATEPMANM M MPU HEOBXOAMMOCT T
crbupaiite pasaento. OnakosbuHMTE MaTepuanu ca obosHave-
HM cbe cbkpawenus (a) u undpu (b) cve cnearoto sHauenme:
1-7: nnactmack, 20-22: xaptms 1 kaptoH, 80-98: koMnosutHu
marepuanu.

TexHUYECKN AAHHM

Ypen
BxonHo HanpexeHue 50V=
BxoneH Tok Mmakc. 2 A

Wurerpmpatxa akyMmyna-

TopHa 6atepus (AmTi- 1800 mAh/7,4V=/13,32 Wh
€BO-MOHHQ)
Knac wa sawmra III/@ (3awmTa upes nowmkeHo HanpexeHue)
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FapaHuuns

YBaXaEMM KIMEHTH, 3a TO3K ypen nonyyasare 3 roaMHU rapaHumMs oT AATaTa
Ha nokynkara. B cnyyat Ha HecboTBETCTBME HO MPOMYKTA C AOTOBOPA 30
nponax6a Bue nmare 3a0KkoHHO NPaABO na NpeassuTe peknamalms npen
NPONABAYA HA NPOMYKTA NPW YCMOBMSTA U B CPOKOBETE, ONPENEneHH B Masa
tpeta, pasaen |l v Il v rasa yetBbpTa o1 3aKOHA 30 NPELOCTABSHE HA Lint-
bpoBO ChABbPXKAHKE U LMbPOBU YCIyTM U 30 Npoaaxba Ha CTokM
(3rucuync)*.

Bawwre npasa, npousTMuaLm oT nocoyeHute pasnopenbu, He ce orpaHuya-
BOT OT HALIATA MO-AONY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CO CBbP3AHM C
pa3XomaM 30 NoTpebUTEnmTe U HE3ABUCUMO OT Hes MPOAABAYBLT HA NPOAYKTA

OTrOBAPS 30 NUMCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C [OTOBO-

pa 3a npoaax6a cernacko 3MLICLIYTC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

[OPAHLUMOHHMAT CPOK € 3 FoAMHM OT AATATA HA NONYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurnHanHtata kacosa 6enexka. Tosu NOKyMeHT € Heobxo-
OMM KQTO QOKO3QATENCTBO 30 NOKYNKATa. AKO B pAMKWTE HA TPM FTOOMHM OT
AATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce NoABM AedekT Ha MaTepuana mnm
NPOM3BOACTBEH OedEKT, NPOAYKTLT We 6bae 6e3nNIAaTHO PEMOHTUPAH MK
3aMeHeH. [apaHumMaTa npeanonara B PAMKMTE HA TPUTOOMILHMS FAPAHLMOHEH
CPOK AQ ce NpeAcTaBsT nedekTHUAT ypen, kacosata Genexka (kacosust
60H), KOKTO M BCHYKM APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALM HONMYMETO HA Ae-
EeKT M NUCMEHO [a ce OBICHM B KAKBO Ce CbCTOM AeDEKTT M KOTA € Bb3HMK-
Han. Ako nedeKTsT e NOKPUT OT HawaTa rapaxums, Bue we nonyuure obpa-
THO PEMOHTMPAHMS MNK HOB NPOAYKT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha nedektHa
CTOKQ MbPBOHAYANHMTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBKS Ce 3a-
naseart. B cnyyal Ha peMoHT Ha JedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
NpuBaBS KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HANMUYHMTE M YCTAHOBEHM
nospeau 1 AedekT olwe Npu Nokynkara Tpsbea aa ce cboblu BeaHara cnen
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHMTe peMOHTU crnenl M3TMUYAHE HA TAPAHLMOHHMS
CPOK ca cpelly 3anmallaHe.

PeMoHTLT unu 3amaHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapaHums.
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O6XxBAT HA rapaHUMATA

Ypen®T e NnpousseneH rPUXKIMBO CNOPEN CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeaM NOCTABKA. [OPAHLMSTA BAXM 30 AEPEKTM HA
MQTEpPUAana Mnu NpomsBoacTeeHn nedekt. [apaHumsTa He 0bXBALLA KOHCY-
MQATMBMTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MOTaT AA BbAAT PA3MEXAaHM KATo 6bP30 M3HOC-
BALUM Ce YaCTH (HanpUMep GUNTPU UM NPUCTABKM) MM NOBPeOMTE HA
YYNAMBM YACTM (HANPHUMepP NPeKbCBAUM, BATEPUM UK TAKMBA NPOM3BENEHM
ot crbkio). [apaHumaTa oTNana, ako ypemosr e nospeaeH nopanu Henpasmn-
HO M3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWUYECKA MOA-
APBXKKA.

3a npasunHara ynotpe6a Ha NpoAyKTa TpS6BA TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMs B YMBTBAHETO 3a ekcnnoarauus. [penHasHayerme 1 nemcrams,
KOMTO HEe Ce NPEenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30 €KCIoATALMS UM 30 KOMTO TO
npenynpexnasa, TPS6BA 3aAbIXMTENHO Aa ce u3barear. [ponykrsT e npen-
HO3HAYEH CAMO 30 YACTHA, d He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu snoyno-
Tpeba 1 HENPABMNHO TPETMPAHE, YNoTpeba HA CUNA U NPK MHTEPBEHLIMM,
KOMTO HE CA U3BBPLLIEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEePBM3, FAPaHLMS-
TQ oTnana.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cryyan

3a na ce rapaHTMpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuar, cneasaiite cnea-
HUTe yKa3aHUs:

B 3a BCMUKM 3ANMTBAHMS NOLTOTBETE KACOBATA BENEXKA M MOSHTUPUKALMOH-
Hus Homep (IAN 421642-2210) kato nokasaTencrso 3a nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpmurara Tabenka.

B [lpu Bb3HMKBAHE HO YHKLMOHAMHM MK APYTM AepeKTH MbPBO CE CBbP-
XeTe no TeneoHa UM Ypes UMeNn C AONYNOCOUEHMS CEPBM3EH OTAEN.
Cnen 10Ba e nonyuMte AOMbAHUTENHA MHPOPMALIMS 30 YPEXAAHETO HA
Bawara peknamaums.
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B Cnen cvrnacysaHe ¢ HalWMs cepBM3 MOXeTe Ad M3Npatmte aedeKTHMS
NpoAyKT Ha nocoueHms Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH) 1 nocounte NMCMEHO B
KOKBO Ce CbCTOM AedEeKTbT M KOra e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npo-
6ﬂeMM o} I'IpMeMClHeTO M OOMBAHUTENHU pCl3XOJ:lM, 300BbMKUTENHO M3MON3-
BaMTE camo appeca, KoiTto Bu e nocouen. Ocurypete usnpawarerto aa
He e KaTO eKCMpeceH TOBAP MAM KATo APYT cheumaneH Tosap. Manparere
YPend 30enHo C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH, HOCTABEHM NPU NOKYNKATA, U
OCHIypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHIaAPAHUMOHHO 06cny>XBaHe

PeMOHTM 13BBH FTAPAHLMATA MOXETE A BB3NOXMTE HA KMOHA HA HAWMS cep-
BM3 cpelly 3annauaHe. Tol ¢ ynosoncreue e By Hanpasu npensaputenta
kankynaums. Moxem na o6paboteame caMo ypenu, KOUTo ¢a AOCTATBYHO
ONAKOBAHM W U3NPATEHM C NNATEHU TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Manparete Bawms ypen Ha KNoHa Ha HAWMS CEPBM3 NOYMCTEH
M C yKasaHWe 30 nedekra.

Ypenure, npenmeT Ha U3BBHIAPAHLUMOHO OBCYKBAHE, M3NPATEHM C HENnaTe-
HW TDAHCNOPTHU PA3XOOM - C HANMOXEH NNATeX, KATO eKCnpeceH 1nm nopyr
crneuManeH ToBap - He ce NpUeMmar.

Hue we m3sbpMM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTte ot Bac nedexr-
HU ypenu.
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CepBu3HO 06cny>KBAHE

Bvnrapus

Ten.: 0800 12220 (6e3nnatHo ot usnata ctpaxa)
E-merin: info@kaufland.bg

[IAN 421642-2210]

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHMMAHME, Ye CNEBALLMST AOPEC He e AOpPec HA CepBM3a.
MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢usmuecko nuue - notpebuten, HE3GBMCMMO OT HACTOSLLATA TbPIOB-
cka rapaHums, Bue ce nonseare ot npasara Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPeAoCTaBsiHe HA LMPPOBO CbOBLPXKAHME M
undposu ycnymm 1 3a npoaax6ara va croku /3MNLUCLYTC/. MNo-cneunan-
Ho Bue 1MMarte npaBo npu HECBOTBETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae M3BbPLIEH
PEMOHT MK 3aMsHa o Baw msbop, ocBeH Ko TOBA € HEBB3MOXKHO MM &
CBBLP3AHO C HEMPOMOPLIMOHAMHO FONeMM PA3XOAM 3d Npoaasayad. Bue
MMaTe NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HAOMANSBAHE HA LIEHATA MM HA PA3BA-
nsHe Ha AOTOBOPA NPU HANMUME HA ycnoemsTd Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnoeumsta 1 cpokoBeTe HA 30KOHOBATA rAPAHLMS CA PEMNa-
MeHTpaHu B raea Tpeta, paznen |l v lll 1 B raea yetsbpTa Ha

3rucuync
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